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KALF*' A fiUM Judit Néni mesél

L KC-tU

í.ek»el ezelőtt megkeresett régi, nagyon kedves Ismerősöm, Dr. Hirsch Hugóná - 
.alt néni - í agy tanácsot kérjen; érdemes lenne-e megírnia emlékeit, élete történetét.

.dolkodás nélívi rábóiintottam, hisz jól emlékszem arra, milyen kiváló sebészorvos és 
e: -ti ember volt a férje, mennyit telt, áldozott a két világháború' közötti Csíkszereda 

">>» >desi életéért. Annyira megszerette tájainkat, hogy fényesnek Ígérkező egyetemi 
- i'rie t áldozott, fel azért, hogy Csíkszeredában maradhasson. Arra is emlékszem, hogy 
i dq Néni szívvet-lélekkel a lérje mellett állt, igen sokat dolgozott, tett a város műked- 

a sz.njátszósáért. Rendezeti - díszletet tervezett, szervezett, lelkesített - és a két vi- 
.a ' abgrú közötti Csíkszeredái műkedvelő színjátszást Erdélyszerte ismertté tette. Igen - 

diám - tessék csak hozzálátni ... Am, mielőtt íráshoz kezdett volna, sokot mesélt 
V-em. Csak ekkor döbbentem rá, milyen keveset tudok - tudtam - tulajdonképpen o 
1. >c házaspárról. Nem tudtam, milyen jó kapcsolatban, barátságban voltgk az egész' 
<1 .ai magyar közélet, művelődési élet két világháború közötti nagyjaival, nem tudtam, 
k y a férjé Csíkszeredában kezelte Lawrence ezredest, a legendáshírű angol kémet, 

ija^y vendégű) látták házukban és a csíki hegyekben Szent-Györgyi Albertét, hogy Móricz 
Adg . and elragadtatással beszélt a már súlyos beteg Dr. Hirschről, hogy Nagy Imre leg
szűkebb baráti köréhez tartoztok, hogy a kisbacon! Benedek-kúria mindenkor szívesen lá- 
tatt vendégei voltok, amikor még Elek Apó kint koszálgatott a kertjében...

Élkor már komolyan biztatni kezdtem Judit Nénit. Nagyon nehezen állt rá, szíveseb- 
t ; mesélt, mint írt. Végül elkészült a kötetnyi. kézirat. Gondozását rám bízta. A mogam 

resíeről nem változtattam rajta lényegesen, vagyis nem írtam át, nem írtam bele, mind
össze a szerkesztő ceruzájával kihúztam a fölösleges ismétlődéseket és.néhány jelenték- 
'c’en st.láris javítást eszközöltem - a Szerző jóváhagyásával. -

Izel'tőúl, íme néhány rész az emlékiratból.
FODOR SÁNDOR

orNEDEK ELEK 

fk qí á legkisebbe lánya: Mucus, Csiksze- 
t a került férjével, Lőrinci Gyula mérnökkel. 
g^rmeve világra jöttekor férjem segített a 

szJ'éi.ié«, Gyönyöré leyélben köszönte 
.z.iek Elek a sikeres orvosi beavatkozást 

• i a keresztelőn személyesen is találkozz 
a- ismeretség hamarosan meleg barátság- 

re ró Jatt. ।
a vő elhamarkodott, csalódott kijelenté- 

.sak leányt* — bántotta a boldog nagy- 
és ankor irta vejéhez a következő szellemes 

et .Kedves ham, te még nem tudod, mit 
: leánygyermek. Én már tudom... A múlt 

kisebb lányom már hozta a friss vizet : „bizo
nyára szomjas már apai..,“ Hót látod fiam 

ez a leánygyermek i" < ' > ,
Az előbb említeti gyümölcsös nagyon szép volt1 

vJrógbaboruláskor. , Elek* apó kedvesen hívott! 
bennünket, hogy olyankor látogassunk el Ba■ 
conba.'^„Ma¡d értesítelek, mikor kinyílnak ó 
lók". Hamarosan megjött a távirat, rímes szö
veggé/ : „Fák és bokrok virágoznak, ti teátok vá
rakoznak" ... A válasz rögtön ment vissza.: „He 
jó lesz a masinánk, számíthattok bizton ránk".

i orte. ! Kedvenc szórakozásomat, o kaszá- 
vér -tem el a hátul lekvő gyümölcsösben, 

a 'eggt i órákban. Kifáradva, megizzadva 
e ve ondón. Jóit a legnagyabbik fiam. 

■r-ha : jó reggelt, apa - rám se nézett és 
•: > vertbe. - Jött a legnagyabbik lányom:

■h hogy ki van melegedve I Hűvös a 
I. " cg ne fázzék ; a hátára teszem a ka- 
. - lóit a második ham. Azt mondta':
j ni apa I" Rám se nézett, és kiment a

— Jen a középső lányom : „ugye éhes 
a í Azonnal hozom a reggelit...“ - Jött 
etb iám. Azt mondta ; „Iá reggelt 
-r -t nézeti és kiment a kertbe. A leg

Emlékszem egy Elek napra. Pár héttel azelőt. 
oz undok, önhitt Szabó Dezső újságban meg
támadta ezt a köztiszteletben álló, puritán „nagy 
öreget", mert Tamási Aront tartotta a jövő em
berének . és nem őt. Cikkének címe : „Kusti a 
sírba, öreg I,..“ A felháborodás olyan nagy 
volt Erdély-szerte, hogy elseperte a lórumról Sza
bó Dezsőt. ■ í

Az akkori Elek-napon mondta el férjem egyik. 
nagyon szép beszédét, a vacsoránál. Elek aodj 
meghatva .ölelte át és azt mondta : „édes öcsém, 
IFyen szépet és ilyen szépen még senki sem 
mondott nekem".

Egy nyári • reggelen férjem megrendülve jött 
fel a szanatóriumból. „Benedek Marcell telefo
nál'. : édesapja meghalt, édesanyja rosszul van ; 
jöjjek mielőbb". Azonnal indultunk mindhárman, 
es nagy aggodalmak között robogtunk Kisbacon 

fe^é. Seps/szenfgyörgyön tériem beszólt dr. Ba- 
nadek Zoltán orvosért (fia, Kálmán, kolozsvári 
orgonaművész). A nagy ebédlő melletti kis szo
bában már ott feküdt ágyán, lehér aicával, le- 
hér szakállával, mint egy márványszobor - Elek 
apó... Hajnalban Ismét kaszált, kaszált, való
színűleg túlerőltette magát. Mikor bejött, leült 
a nagy ebédlőben levő íróasztalához és levél
íráshoz kezdett. Szentimrel Jenőnek irt. Annál 
a mondatnál, hogy „ti csak dolgozzato...“ - 
kihullott kezéből a toll és — leroskadt. Mégha- 
tottan álltam ott könnyes szemmel. Ott volt még 
a toll az íróasztalon, a k betű felhúzott végé
nél.

A szomszéd szobában feküdt súlyos állapot
ban, eszméletlenül az édesanya. Ekkor beszaladt 
a kertből az egyik kis unoka: „ezeket a papí
rokat találtam eldobva a patak partján". A pa
pírokon ez állt Veronái. Férjem és B. Zoltán éo- 
pen Indulóban voltak Barátra (mert Baconban 
nem volt gyógyszertár), hogy onnan hozzanak 
megfelelő injekciókat, gyógyszereket.

Ekkor megkezdődött a 2 és léi óráig tartó 
küzdelem ; sajnos) a méreg már felszívódott; a 
küzdelmet tel kellett adni.

Miért, miért - kesergett a család. Ekkor 
édesanyám (kit Mária néni nagyon megszere
tett) elmondta, hogy egy ízben elbeszélte neki, 
milyen fájdalmas esemény rázta meg 1918 őszén. 
László fid nagybeteg lett. TBC. A háborús Pes
ten nehéz volt a megfelelő táplálékhoz jutni. 
FeMakolta hát fiát és elutazott Baconba. Ott 
volt bőven tej, vaj, tojás stb. De nem segített 
p jó levegő, bőséges táplálkozás ; elveszítette a 
fiút. $ ő ott állott egyedül ; családjától elérhe
tetlen messzeségben ... Végül is nagy nehézsé
gek árán sikerült visszajutnia. Megható novellá
ban emlékezett meg Benedek Marcell arról a ka
rácsonyestről, mikor édesanyjukat végre viszont- 
láthatták.

„Ekkor határoztam el - mondta Mária néni, 
hogy férjemtől soha többé el nem válók és még 
a halálban is követni fogom ..."

Két koporsót helyeztek sírba 1929 augusztus 
19-én - a kisbacon! koplalás temetőben.

SZENTGYÖRGY1 ALBERT

Szent-Györgyi Albert és társasága (szegedi és 
angliai egyetemi tanárok) minden nyarat a vi
lág valamelyik szép táján „campingelve" töltöt
tek ; (voltak már a Riviérán, Svájcban, Norvé
giában, az Atlanti-óceán egy szigetén stb), A 
hoimlncas években Szent-Györgyi a szegedi 

~egyètèm közegészségügyi tanintézetében a • 
Rockelelle' alapítvány keretében rákkutatással ’ 
foglalkozott. Ekkor Iedezte lel'a C-vitamint : eh 
a leltedezés liozTó' neki a Nobel-dijat; óójunk- 
tu:a: dr. Gözsy Béla, Csíkszeredái származású, 
g^rmekkori játszótársam volt : ma a kanadai 
muntreáll egyetem tanára. A Nobel-dil átvétele-

■ kot Gözsy Bélát, mint munkatársai emlhvtic meg 
■ 1932-ben Gözsy Béla azt ja, usoha. hogy u.on 

A nyáron nézzék meg Románia egyik h gszebb 
vidékét, ,a Ha/gita-vonulatot. Miután lárogatu.uk 
minden részletét leleveleztük, személyesen is 
megbeszélhettük a programot. Édesanyámmal

■ éppen Budapesten tartózkodva, elfogadtuk meg
hívásukat és szegedi Otthonukban le.zögeztük, 
(hogy íúnlus végén érkeznek Csíkszeredába.

Csíkba Induláskor q találkozó Deményék bu
dapesti Napos úti villájában volt ; a népes tár- 

■ saság onnan indult útnak. Egy kicsit léitek a 
\ határvizsgálattól, mert elsői ízben jöttek (szetin- 

(ük) a „Balkánra". .Mikor Megérkeztek a hatúr- 
/hoz, egyszer csak hallják, hogy Szent-Györgyi 

i professzort és társaságát keresik. Szent-Györgyi 
I Albert kissé riadtan jelentkezett. Elegáns, lehér 

kesztűs batárőrtisztek mosolyogva mondták : 
„Örömmel üdvözöljük önt és társaságát és kí
vánjuk, hogy érezzék jól magukat a ml szén 
hazánkban".

Férjem Brassóig elébük utazott. Szeredába 
érkezve, hosszú autósor hozta be az állomásról 
a vendégsereget. De nem fogadták el a szállást 

1 a szanatóriumban, hanem mindjárt kimentek a 
kertbe és ott íelállitották a sátrakat (...)

Másnap délelőtt mindnyájan elmentünk a 
rendőrségre. Férjem sürgős műtété miatt nem 
jöhetett, Így én kísértem őket oda. Ott megis
métlődött az udvarias fogadtatás. Érdekes volt 
hallani, amint a kérdésre : iskolai végzettsége i 
- A lelelet ; egyetemi tanár, vagy adjunktus. 
Az íróasztaloknál az angol vendégek mellett 
egy-egy magyar egyetemi tanár foglalt helyet 
^s tolmácsként működött. A végén jött a leg
humorosabb Jelenet : az egész rársasánot kites
sékelték az udvarra és fényképfelvételt készítet
tek valamennyi külföldi vendégről. (A fényké
pész, az én kedves szereplőm és barátom Szei- 
waríh László volt). A magas, rideg tűzfal előtt olt 
állott egy kicsike, rozoga kis pad, mely nyilván
valóan arra a célra készült, hogy a horogra ke
rült gonosztevőket: tolvajokat, rablókat, gyilko

sokat és egyéb „mákvírágokat* megörökítsen a 
rendőrségi. nyilvántartás részére. £s a szituáció 
annyira múlattatta barátainkat, hogy megkérték. 
Szeiwarth Lacit, jöjjön el hozzánk és készítsen 
hasonló felvételt mindnyájunkról, mert a leendő 
emlékalbum (minden kirándulásukról készült egy 
ilyen album), ezekkel a képekkel fog kezdődni, 
így is történt ; sajnos, az enyém sok emlékem- 

■ mel, dokumentummal együtt elveszett... l
Három napig pihentek nálunk ; élvezték a szép 

teniszpályát, az apró kirándulásokat, szeredül 
és Zsögödlürdőt, a csíksofnlyói kegytemplomot 
stb-t. Azután következett Tusnádfürdő; a cam- 
ping-tábor Rákóczy mérnök bűbájos tündérkert- 
¡ében; közben 2-3 nap a Szent Anna-túnál. és 
végül Ismét Tusnádiürdő. Bűcsúlátogatásunkk .-. 
a búcsúvacsora a Strand vendéglőben volt ; alt 
clgór.iienu és tánc, amelyhez a Juraó
Is csatlakozott, Ezejc az epizódok eg, nagy ai-

l%25c3%25a1rogatu.uk


Mir~cn ;í..ík (oj it elveszett}; cí
, utolsó képek : ez induló vonat, az ablakban a 
! vendégek, fent Bíró András; aláírva ; „Good by, 

András 1"
Sok kedves levélváltás után, egy,' 'majdnem 

személyes találkozás. 1941 májusában már Ko
lozsvárt laktunk, mikor Szent-Győrgyi Albert né
gyen^ kedves levele érkezett, melyben tőlünk 
szállást kért; mos! ő Szegeden, az egyetem di
ákjaival- egy nagysikerű Hamletelőadást rende
zett. A kolozsvári egyetem meghívását elfogadta 
(egy vendégjátékra] s Ígéretet tett, hogy a Ham
let bemutatása előtt biológiai kutatásairól elő
adást fog tartani. Az egész város nagy örömmel 
és feszült érdeklődéssel várta a nagyhírű 
tudós megjelenését. Ml Is nagyon örvendtünk ér
kezésének és a régi szeretettel és barátsággal 
vártuk. - -

Nagy volt csalódásunk, mikor helyette egy ex
pressz ajánlott levél érkezett; „nem tudok el
menni oda, mert tudomásomra Jutott, hogy egyik 
.„nyilas" kollegám biztatására tüntetés készül 
ellenem. A magam részéről nem törődnék vele, 
de a szegedi egyetem rektorát nem tehetem kJ 
ilyen botránynak". 7J. a kolozsvári egyetem 
egyik~ professzora, a nyilas pórt ottani elvakult 
vezetője volt a tüntetés szervezője; mert nem 
tudta elviselni, hogy Szent-Győrgyi professzor, 
mint mindig, a legmagasabb humanitás szelle
mében rendezte Shakespeare remekművét; a 
szereplőknek nem származását, hanem tehetsé
gét és emberi értékéi nézte; Így a szereplők 
között több zsidó egyetemi hallgató-Is volt. El
lenségei megpróbálták valótlan Hutásokkal, rá
galmakkal nagy tekintélyét lerombolni, de siker
telenül. - > .

1941 Június 10-én, a 'kolozsvári klinikán meg
halt ¡érjem. Szent-Győrgyi Albert gyönyörű levél
ben kandalé ált és azi írta: „Ha tudtam volna, 
hogy Hugó Ilyen súlyos beteg, még-a botrány 
árán is elmentem-volna.

- • > : '

BÉNI. BÁCSI -

- Hosszú éveken ót Lázár Miklósnál, Fapiacán 
volt alkalmazásban mint „posta-kocsis*, lóval, 
kis szekérrel, percnyi pontossággal jelent meg 
az állomáson, hogy a vonattal érkező küldemé
nyeket bevigye a postára. Hűséges szolgálatáért 
diplomát kapott. A selyempaplrba csomagolt, 
díszes okmányt egy kedves öreg néni fiókos 
szekrényében őriztette. A néni minden vasárnap 
déután elő kellett vegye o megbecsült emléket. 
Béni 0111 nem tudott olvasni, hosszasan 
gyönyörködött benne, mig végül ünnepélyesen 
visszahelyezték a fiókba. '

A húszas évek elején Béni bácsi nálunk volt . 
kocsis; férjemet és vadásztársait ő vitte el a 
közeli és távoli vadászterületekre, és gyorsan 
szenvedélyes vadásszá lett. Hazaérkezésekor, az 
érdeklődő kérdésre, hogy ml volt Oz eredmény, 
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c felelet ez „\ókőf lőttünk*. \/agy „ne~ 
lőttek semmit". Szőve csők a dicsőségben vett 
'észt. Irní-ofvaspl nem tudott, de ha tíz levelei 
bíztunk rá, hogy elvigye, mind a tizet a címzett
nek adta át,-Ctck egy nehézség volt: ha elit 
fejtettük megmondani, hogy ha nem lenne ott
hon az ¡Hete, másnak Is oda adhatja, akkor sem
miféle könyörgésre nem adta át, hanem vissza
hozta a levelet, ilyen szokása volt az üzenetei 
átadásánál Is. 'Barátnőmnek küldtem vtőle üze
netet. Mondták a konyhán: Aranka kisasszony 
beteg, fekszik; mondja meg Béni bácsi, mit 
üzenteké — Nem lehet, Istónlom, - jöjjön ki!' 
Mivel többszöri kéréssel, rábeszéléssel sem le
hetett Béni bácsit rávenni, hogy szigorú elvéről 
lemonjon, Aranka kénytelen volt felöltözni és ki
jönni a konyhába ; „Na ml van, Béni bácsi 1 
Mit üzentek f Az: üzenték, hbgy — elfelejtet
tem’.

Kocsival volt Fiiódon Béni bácsi; valami cso
magot küldött térjem, Kummel bácsinak, a vad
őrnek. Orbán János, Csíkszereda! gyógyszerész, 
szintén ott Járt és meglátva az üres kocsival ha
zafelé tartó Béri bácsit, odaszólt:. „vigyen ha
za] Béni - látom üresen megy..." „Nem lehet 
istónlom* — .'„Eh beszélek' a iáorvos úrral,, tu
dom nem fog- haragudni I’ „Nem fehet istán- 
lom*. — Végül is a lépésben haladó kocsi mel
lett jött Orbán János — gyalog. Másnap lérjem 
találkozott Orbán Jánossal, ki felháborodva pa
naszolta ej, hogy viselkedett Béni vele ' szemben, 
Férjem : „Na .Béni, Ilyen szégyent hozott reám l 
■Ott hagyta a gyógyszerész urat a sárban.,.’ - 
„Vaj nem istónlom, - ő es .hazajött..."

Orbán . János _gü'ágy szerész nyugalomba ..vonu
lásával eladta a patikát .és uzoni birtokára köl
tözött,át, Onnan jött egy beteg, .Orbán János 
„protezsálóleveléve!", .melyben az állott; „igen 
tisztelt főorvos úr, ez az ember nem hagyott be
jut, hogy írjak levelet. , Ez az ember sem Ingem, 
se gatyám,, csináljon vele főorvos úr amit akar..." 
Férjem Jót nevetett, a mulatságos szövegen és 
a beteg sohasem tudta meg, hogy őt milyen mó
don„protezsáítók*.

Férjem 1912-ben foglalta.el Csíkszereda! se
bész-főorvosi állását Hamarosan megismerke
dett egy ottani' kedves családdal, ahol a há
rom - nem fiatal - leánnyal néha kedélyesen 
elbeszélgetett. Szemet szúrt ez valamelyik, min
denbe . beleavatkozó,. rosszindulatú - vénosnony- 
nak. Nosza tollat ragadott, és már ment is a 

, névtelen levél: „Mondja doktor, hová tette az 
orrát, .nem érzi, .hogy azoknak az X. lányoknak 
milyen büdös a iába ?’ - A válasz nem váratott 
magára: (t.l. a hölgy azelőtt levélben kérte fér
jemet,'hogy cselédjének „megeredt" ujját gyógy
kezelje és ő felismerte a jellegzetes írást) 
„Szives névtelen 'levelét megkaptam és azt el
olvasás és használat után az őt megillető 
helyre dobtam, A legcsekélyebb tisztelet nélkül,




